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Solche Begrenztheiten treten auf, nicht nur weil Theorien unzureichend, 
ungenau oder unangemessen sind; sie teilen uns etwas Tiefgreifendes mit über 
das Wesen der Erkenntnisse und die Implikationen von der Erforschung des 
Universums von innen. 

Quelle: Weixin offizieller Account 英语世界

Unmöglichkeit: Die Begrenztheit der Wissenschaft und die Wissenschaft der Begrenztheit (Auszug)
Von John D. Barrow Übersetzt von Li Xinzhou

Such limits arise not merely because theories are inadequate, inaccurate, or 
inappropriate: they tell us something profound about the nature of knowledge 
and the implications of investigating the Universe from within.

Source: Weixin official account 英语世界
Impossibility: The Limits of Science and the Science of Limits (Excerpt)

By John D. Barrow Translated by Li Xinzhou

这些极限的产生并不仅仅因为理论不充分、不准确或不恰当，它们进而告
诉了我们一些关于知识本质和在宇宙内研究宇宙意味着什么的深层事物。

来源：英语世界微信公众号
《不论——科学的极限和极限的科学》（节选）文：约翰·D·巴罗 译：李新洲
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